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MISCELLANIES,

Buayan i—ils siluction, cxtent, populetion, produciions and trade;

- manncers and customs of the people ; their language —and those of

“the Peguans and Kearens, education, books, & € By BenevoLens.

The situation i which 1 have been placed a igw years back, has
put somwe faets Inony possession, a commmunication of which will,
T trust, throw helit on the ﬂ(’n"ld]\h\ Tanguage and mytholo“y ok
Burnah, and the progress of Christinnity in that empire. Loty ye-
marks, T propose to make reference to the Emc_)dopaadm Ameri-
eata, w}n( h contains some vf the maost recent information ¥ have
seen regarding the conntry. I blame uot the writers of the articles
to whmh 1 shall refer, for their incorreetness, for they seem gener-
ally to have consulted the best authoritics they u)ul(l Ol)tam.

In conse quence of the reduction of l.u'(rc pom()na of te rritory: to
British sway, the empire now extends onlv {rom 15° 307 to 25° 30
north Lmlud(', and {rom ‘H to 95° 307 east lougitude from Green-
wich; consequently its length cannot be more than 600, nor its
greatest breadth =6 wuch s 300 miles. These have l)ecn its di-
mensions sinee 1835,

Fhic population isa subject attended w 1[11 much dlﬂlulltv, as there
ix 110 census or register kept, by whieh it can be ascertained with
much accuracy. "‘N)mcw, in 1795, estimated the thdbl\d])tb at
17,000,000; Cox, in 1800, at 18,000,000; Camning, in 1310,
thought this estimate too high.  Others have estimated it at 12 and
at 4 illions,  Some suppose that the population found on the
haoks of the rivers, should be regarded as w fair representation of
the populousness of the country generally, and others that nearly
all the inhabitants are congreg: ded on tlm vivers. I have wade
many quiries of natives who have traversed the country, and they
uniformly testify that the people living in the interior exceed those
residing ou the hanks of the rivers. ll s0, and I doult not that it
:, they have heen bathe over and nuder estimated.. A gentleman
who has spent twenty years i the couutry,. and heen more
exteusively conversint with the people than any other forcigier
cver was, estimates thent at 10,000,000, These estimates, how-
ever, were dw]gm*d to inclade not ouly the inhabitants of t}l(, Bur-
HiE CIpire, 1n 1ts pn)\onl extent, but as it was in 1\”,}, m(‘ludm(r
Arracan and the plUVll]C(‘b on 1lw east of the Salwen, since Culed
to the English.  Arracon is known to be more populons than the
ather pmvrin(:v'“ An attempt was made a few years ago, 10 take
a register of the inhabitants in the Tenasserivo provinee, but their

confidence not having been fully secured, they were apprdmusw()
of seine sinister (lc,mgn, and fled from their villages ta the Jungles
en masse. The most probable estimate of the population, and theit
mdeed very indefinite, would he hum = ]H’“I(Hh to 12 mnllions for
the Burman ewpire,
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Concerning the pr oductions and trade, the language of the Euey-
clopaedia s ‘1 the northern part it is mnum.uuous, and abounds
L gold, sifver, ]H(Ll()ll\ stones, and warble; also 'iron, lead, tin,
antimony, arsenic, sulphur and puu)lcum. which issues {row the
carth in abundance.  In the southern districts, owing to the nu-
merons rivers, the soil is marshy and extremely pmduun e. Hlere
grow rive, sugar cune, fine tobacen, cotton, indigo, and it the
nopwnl fraits. Lol is cheap.”  This last stateinent- deserves a
passing remark.  Allthe lund of the empire is regarded as the
propenty of the king, and ne portion, however \m.l]l can be held
by any other persou in fee simple. The privilege of ouup)nm
a eertuiy portion of land’is usually sought from sowe oliicer <>l
gavernment, and though granted, may be withdrawn at the oflicer
pleasure. A present ot course, must accompany any.such ap-
plication for ground, which may be regarded as rent.  The pri-
vilege of occupymg such ﬂluuud may be transferred, Imt the ground
eanmot be hought or cold. In the British provinees, the land all
belongs to the E. L. company, and the occupation of it is granted
hy their officers as agents, but it is not sold.

The extracts proceed; * timber for ship building, espeelally
teak, Tectona grandis,which grows most luxuriant in a wet soil, on
the banks of rivers, is abundant.  The price of labor s high. At
butthe lowest lands produce grain, or serve for pasture.  Of man-
ufactured goods, Burmal exports cotton and sillostufls, glass, salt-
peter, powder, porcelain and marble images of Gaodama, to which
the. workmen in stoue give au qumsn(* smoothness.  The East
!udm company builds vessels even of 1000 tons burthen in the

Burman docks; and the shipwrights there, (ginnts i1 comparisan
with the puny Hindoos,) find constant employment.”  Specimens
of ¢lass or porcelain, mauvfaetured by Buormans, hiere mentioned
as exports, I have never secu, or previously heard of.  They -
port eonsiderable Uh%s, and a great deal of course Chinese powc—,
lain,  If the East Tondia eompany ever built ships in Burnah,
has censed to do so for many years. Some Lnghish mordmms
have built a few, but not 1‘Lccml_y. The Irrawady is said to ex-
tend © 1200 miles into the mterior.”  Trom this we must deduct, ar
teast, one-third. '

A single remark concerning the currcucy of the country will
suffice.  Tnstead of (‘Oil], silver and lead inbars are uscd, and their
purity 15 strietly tested in trade. The tonam" and stamping of
these bars forius a separate branch of business. . These are still
used to alimited extent; but a1 Rangoon, and even at Ava
Madras curreney is very general.

“The Bunuans arve skillHul weayers, smiths, sendptors, workers
in gold and silver, joiners, &e.””  Their skill as silk weavers can-
uot be questioned.  In gilding too they excel; but in nearly af

the other meehanienl arts, are cxfrr:'nzc[g/ rude. o such a La

; the

population, doubtless, a few persons maiy be found, \\'Im, possessd
of peeuliar natural ingenuity, may be deemed skillful, bar Eospesk
of the general bedy of artizans.
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“ Menderagee removed the royal residence to the new city of
Unnnerapoora (190 leagues enst of Caleutta,) on a tongue of land
which ruus ap iuto the lake ot Tounzemah. Ava, once so magnif -
cent a city, about four or five wmiles distant, now lids in ruins.”
The present king again changed the royal residence, and while
Avahas been built with more thau ordinary maguificence, Am-
erpoora s utterly desolate.  Rangoon is mentioned us an ““ny-
portant trading city,” and’it is added, “mony  Buropeans reside
there.”” 1t three or four, at most, can be called wany, this is true;
not otherwise. Rangoor i1s however a place of second, it not off
first lwportance, as being the seat of all foreign trade. The
trade 1s prineipally with Caleutta, Maulmein, and Penung.

Inregard to manners and customs of the people a few particulars
may be noticed.  “The Burmans are all fond of painting both
their taces and hands.  They slaughter no tame autnals, and live
simply 3 and for the most part, on vegetables.” Ttis avery unusual
thing to see a Burman with cither hauds or fuee puinted.” The
wen are usually tatooed upon the body and legs, the women fre-
quently besmear themselves and their children with turmerie, or
wlite clay, and other substanees, which they regard as greatly con-
ducive to beauty.  The other reiuarck is generally tme; but it often
wmppens amang the wealthy, that though they will not violate the
precepts af their religion by Lilling “tame animals” themselves,
they keep Mussulman servants to perform the office for them, and
when an animal s once dead, no Burman seriiples to eat his flesh.
Hence domestic amimals that die of themselves are frequently eat-
en, “The chief amasewent of the Burinaus is their theatre, where
declamation, dancing and muste alternate ; the higher classes are
tond aof driunatic spectacles.  The new year is celebratéd with all
sorts of purification. At this thue, young women appear in public
with watcer, and ‘sprinkle every onethey please; it is considered
imiproper to sprivkle females first.”  They are also fond of horse-
ractng, hout-racing, cock-fighting, &c. Throwing spears at a
mdrk 18 a favorite spart at certain periods of the year. Itis very
common for persons of all ranks to speud half the night at
chess, and other games. :

“ Among the Burmans, the distingnished dead are burned; the
poor are interred; the richest are embalmed, comuonly in the an-
clent sitnple wmode in honey.”™  "The practice of embalming the
priests is alinost universal. . Whey arc usually preserved in the way
ubove mentioned many months, and then barued with great cere-
mony, The death of any important character, and often of ordi-
nary ones, is signalized hy 1usic continued at intervals, day and
night, for threc or four duys; theo a feast is made for relatives and
friecnds.  They have funeral proeessions, which are sometimes
very hecoting, but often trregular and trifling.

The Burman lgnguage is spokent to a greater or less extent,
and with more or less purity not only throughont the whole of the

Burman ¢mpire as it was in 1823, but alse at Penang,- Bankok and

variows places in Siam and the Laos country.  In- different places
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there are slight variations in dinlect, but in all, thewritien languages
and hooks are the same. Thus in Arracany beside the use of a
few pecnliar words, there is a greater ronghness of promuaueiation
than in most other places, owing to the different power they assign
to the character (2) raki-gouk.  The people of Ava, Ringoon, &e.
pronoinee it like our ¥ swhile the Arracancse give it tho tull roll-
ing sound of an Inshor.  While the former alinost invarinbly say

"un-goon, the latter speak more comforinably to the Fuglish or-
thography, Rangoeen. Iu Tavoy, and anong those who come fram
thence, the vaniations-from the colloquial dialect of Ava, are greater
than at any other place, Still, the same books are tanght in their
schools, ug 1n other places, and are vnderstood. ;

The Burmaua alphabet consists of 10 vowels, and 32 consmmn‘ls.
The general form of the letters is eireular, every letter is (1()1[\1’)(BS=
ed of one or more circles.  The vowels ure expressed by svimbols
before and after, above aud below, the consonants.  The varidus
combinations which are made by these are classified in a regulﬁr )
manner and constitute what they denominate a them-bong-gyee ;
this s their spelling bdok.  All of these combinations, amknnit‘mg
to some thousands, must in their mode of. educition, he thorough-
ly committed to niemory before the least attempt is made to read.
Besides the words formed by the simplelcombination of consonants
with one or more vowels, most of thcn{ are eapable of cxpressing
a different meaning ac_(:()\'dil_\g as they are pronounced with a dift
ferent stress, or quantity of voice. ;Ti') indicate these, they have
appropriate marks. A shay-pouk (2) i)laced after any combina-
tion, deuotes a grave and heavy stiess; anmyeet { ) placed un-
derneath, requires a light and quick pronnuciation, and where
these do not oceur, a natural tone is implied, ‘

enee, san, (natural) to 2o up a nver
sang, (heavy and protracted) to differ, vary;
sagr, (quick and light) to stretch out straight.

As the languiage is fundmnentally monosyllabie, the Burmans
are accustomed to unite twe words, whose meanings are closely
allied, to express a single idea ; R()m(?tilrl(‘}h‘ SiX or eight are strung
together. . As many words have'two, three and even ten significa.
tions with the same orthography, this mtmncr of connecting words
1s of important service in removitg ambiguity.  The verbs are
very nunerous, but the nouns are not <o, especially those expres-
sive of seience or mental affcctions.  This defeet howeveris in a
great measure supplied by the privilege ‘of drawing from the Palj
such as arc wanted; and all verbs may he made nouns by the an-
nexation of a substantive affix. ’

' '.l‘hc numerous noun, verbal, and adjective affixes, zive great pre-
ciston to the language. By these arc indicated the regimen of nouns
and verbs, the numiber, refations, and often the farin of objects, and
the time of actions are expressed very exactly.  Where number is
spoken of, if reference is had to an object having a specifie form,
wn affix is added fo the nnmeral 1o indieate 1hat form: thus Jonc,
rourd, isapplied to all things globular, as eggs, cves, frut, &c.
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hya?, s thus apphed te things flat, as,paper, boards, mats, &e.
Nouns und verbs are also qualified by aflixes wlich indicate the
rank both of the speaker and nuditor. Pronouns too, indicate the
same. Diflerent words are, moreover, nsed to denote the saoue nets
when performed by priests or snered characters. "Thus, the boiled
rice of the comnmon people 1s ealled fa-men; of the priests, seone.
The commuon word for enting is tsal; but, if pn(-\!s are spoken
ol 1t is ]er”-bm/ \h]ll)ll“ll these mmllhumon\ of the language
make it ve ry precise, they greatly inerease the difliculty of acquis-
P, and <till more 9o th.n ol \\lillnu it with re curacy.

The construction of sentences reseinbles the iy, in that the
accusahive whways precedes the verh by whieh it is ;_u_m,,rnod: but
it ts also muhed by long periods, and great involution and thus
seems more lile the Gerntane - In translating a regularly constrel-
ed sentence from eur Jenguage into Bulnmn, lhc order would e
abmost entirely inverted.

"Though many other languages are spoken in ‘mrmuh, this 15
T‘w oue in whiglt all ylull(,ml Inisiness is transacted, and the records

of the high courtare kept.  Tu regard 1o these other languages,

it mny uot be improper here to nutke a fow remarks.

The most important is the Peguan, called Falieng by the Bu-
mans, but among the Samese, Mawn, by the E’('vu.m\ themselves
Mine. 'Though the alphabet ()i this l’\llglmgL 1s the same as thc
Burmun, with the exception of two additional eonsonants, the pow-
cv of the letters vary excecdingly, and the whole strueture of the
Lnguage s widely diverse. The Peguan abownds i guttarals from
which the Burtaan is free; and the words in a sentence follow wore
closely the BEnglish idiom, The various re presentations made of it
by classifiers of langunges, are excecdingly incongrious as the
l(lununn(, bas never yol heul learned by any Immpvnn so fully ns to
_]usuf} them in speaking of 1t so frecly as they have done.*  The

writer studied it a few months, and ecompiled & small yocabulary of

three or four thousand words.  He regrets extremely that his eir-
cumstances prevent further am,ntmn to il, for the present, but
hopes at somne future day, iff a mereiful Providence bestow life and
health, to resume it. - This is an original langnage, much older
ithau the Burman, abounding in worl\s of }ll\l()]y, religion, and
romance. [t was formerly apok(‘n in all that portion of territory
between Frome aud the Malay eountry. It lhns been a favarite
object of the Burmans, since their conquest of Pegu, 1o obliterate
the langnage, and, it is cousequently, not generatly teught in the
Kyoungs {(pricsts’ houscs) nuder the Barman government, but is
spoken in Peguan families all over the southern and castern part
of the country, and is tanght' at Martaban, Mawlmein, Amherst,
Ya, and among many thousands in Siym.  Many Karens, under-

stand it sufficiently for all purposes Of business.  The gospel of

Matthew, John’s t‘pist]cﬁ', and several tracts have been translated

T The alphaliets given by Mr. Crawlurd and Capt. Low arve so uncouth that o
native seonld searcely recognize hall of thew.

<
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from the Burman into i hy Ko Man-poke, a Tearned Palieng ad
Burminn scholar,  One tract has been printed. "Ulhie nonwber of
this people and their character Toudly eall for more efficient ¢ Alorts
to spread the Knowledge ol Christinuity sunong then,

The Karens are-a .\Illl])l(‘ people, seiatlered over ol the ’.\H'm:m
territories, hut are most numerous on the monntains wideh separate
Burmah from Siam. il very lately, their inguage was never
written.  Reeently, ithas been acquired hy Messrs, Wade sind Ma-
son, and reduced to writhne, So far as the Burman and Taliene
atphabets are adapted to express ity they have heen employed, and
but few additionul characters are required. This furnishes inport-
ant faeilities in regird to printing, us the Bunoan types will, with
trifling modifications, print the three languages.

1t is mnusing to a Burman scholar to read what has heen orave-
Iy wiitten and ])ll])llnh(‘.(l, in regard to the Kuk'heng® The pro-
priety of calling the langnage 3}10|\(n at Penang, the Malay, and
that at Singipore, the Singapore, would be (qn(llly as nawifest as
the propricty of distinguisting the kingunge used i Arracan from
the Burinan used clsewhere.  There s ()nlv a slight varution n
pronunciation, and perhaps, a lew provine il phrm &, but it might
as well be said that the Scotch do not speak l,ngh,\,h, as that e
Arracanese do not speal; read, and write Burman. Other fan-
gunges are spoken i Burmab by foreigners 10°a eousiderable ex-
tent, as Hindostance, Chinese, &, hat lluv cluim no special
u*mud here.

“ivery Burnian,” says the Foeye |n|m (h\ Americana, ¢ learns
arithmetie, reading and writine” "This ix gene mlly true of the men,
and yet there are many thousands who are utterly ignorant of ¢ nhvr,
and so are three-fourths, i not Bine-tenths of l.w women,  The
arithimetie which most learn, is rather a series of tables wiade lcn(ly
for them, than any ability to ealeulate for themselves.  Their writ-
ing 18 taught with their reading, ind both are learbed at the same
time. “{tiscommon for eourtladics to cultivite iterature, and man;
in the humbler spheres of hfe are found not mattentive to the ad-
vantages of education. ™ The monasteries are freely open for the
on of male pupits, i which, wader the grauntous instruc-
tion of the priests, they learn to r(”\(l and write, on a plan, funda-
mrnt.l]ly the same as that denominated thi lmn(; isterian, ¥ O* ¥
There is no such thing known as a classical education ; no de-
finite period of time, or COUrse of study, is ever comemplated by the
pupil, as the term and the object of bis appheation.”

In common writing, the Burmans use a thiclk paper, bliackened
with charenal, and a pencil of soft stone. Royval and contt orders
are written upon a long palm leaf, with an iron style cut to a poud
al each end. Books likewise are written i the same manner ipos
palmyra leaf, and when fimished, the edges are trinmoed wnd sove-
times beantifully gilt.  The witing ie made legible by valbing
the leaf with oil. Works in prose as well a5 poetry, are read,

El

Rul’heng is the same a8 Arracon. aud though not exietly evprossive o de
Buarman pronuneiation, s more nearly 30 than Arracen.

S0
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some bemy works of Getion, aud others of « x't:l.igio\.m charncier
of the latter kind, the Dzat and HWaotte, or those books which
illustrate the joflucuce of merit and deorerit, are the most exten-
sively reads Few individuals have the means or the opportunty
of ollecting private libraries. _ L

The Pali or Magadhi is, witls shght modifientions, the siered or
religious Tanguage of all Budhist nations. Various facts and au-
thorities lead to the supposition that it is the same ns the Sauserit,
except those changes which have been wade to create a grenter
vorrespondence with the vernacular dinleets. - For oxample, the
Pali of Burmah, Pegn, and Siam, are all substautially the same, but
the orthography differs. . ,

Thas, in Burnsw Pali, tha-tha-nak, religion;

Rinmese  do. sah-sa-nak, - ditlo,
Durman  do. thee-la, creligions T g
Stimese do. sce-a, ditto.

The Siamese have no letter equivalent to 2%, nud eannot utrer
that sound ; hence the s sound is uliii‘mmly substitndod for 11,

“Lhe form of the Pali characters among the Burmans is quar-
rangular,” says the Eneyclopedia, "Ihis (ruadrangubnr charneter
may he found in the libraries of the priests and ralers, but is very
unuzual, "Fhe common cireular Burman character is aluost wii-
versal, A thorongh knowledge of Pali is very seldom acquired,
except by the most tlented of the pricsthood. ~ A smattering of it
is however very common.  Aguain the work above-quoted says :

“T'he literary Burmans trawstate from the English all nuportan
works of science, particularly on astronomy jand law.”  No
Bunman ever yet had suflicient knowledge of: the Tuglish lun-
guage to translate the simplest work from it, much loss any on
science. No Buropean work has been translated into their lan-
guage except by forciguers. A dictionary, compiled principally
by Rev. A, Judson, with various additions not always correet, by
Rev. J. Colman and Rev. Felix Carey, was published at Calentta
in 1826 under the supervision of Rev. J. Wade, and although con-
fessedly incotplete, is exceedingly valuable. Mr. Carey publish-

ed asmall gramwar many years aro which is now enlirely ont of
gr Yy &

print.  One has also been compiled by M. Judson, and consider-
ably enlarged and iflustrated by other missionarics. " Tty stll in
manuseript, owing to the constant demand on the press for veli-
gions works.  The way is now open for an easy acquisition of the
Tanginge. T reserve an account of travslations to a subscquent
commumceation,

LNGrasp anp Amentca ror rne Wornn,  The following is an
extract from a letter dated London, Mny 23d, 1833, nddressed to
an English gentleman in China. Alluding to the correspondence
of the British and Foreign Bible Saciety, the writer says:

“ We have observed with mueh pleasure what you have said
fespeeting the Amerigans wishing to print Chinese {versions of the)




